Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 102
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1. (102:1 in Heb.) t’philah I'"ani ki-ya atoph w’ yish’pok sicho.
Prayer of an Afflicted Man for Mercy on Himself and on Zion.
A Prayer of the Afflicted he is faint and pours out his complaint
<101:1> Ipooevyn T® TTwx®, STav dxmdidon

K(I.\l. éV(IVT(.O'V K‘UPLO‘U éKXé'n T’ﬁv Sé'T]O'LV (I‘l’)TOG.

1 Proseucheé tg ptochg, akediasée
A prayer to the poor he is discouraged,
kai ekcheé ten deesin autou.
and he should pour out his supplication.

P IX YA 4 Axopwy AxJx 304w 3yaa
RN DN NP NPRN AyRY 7T 3
(102:2 in Heb.) shim’"ah th’philathi w'shaw’"athi ‘eleyak thabo’.
Ps102:1 Hear my prayer, O ! And let my cry come to You.
2> Elodkovoov, kbpLe, TTis TpooevyTs [Lov, kal T kpavy™ pov mpos o€ eNfaTo.

2 Eisakouson, , tés proseuchés mou, kai hé krauge mou se elthato.
o , listen to my prayer, and my cry you let come!
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2. (102:3 in Heb.) ‘al-tas’ter meni b’'yom tsar li
hateh-‘eclay ‘az’nek b’yom ‘eq’ra’ maher “aneni.

Ps102:2 Do not hide me in the day of my distress;
incline Your ear to me; in the day when I call answer me quickly.
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<3> p,’T] 0,1T00'Tp€lli"n§ T0 TI'pOO'(D"ITO'V ooV aT ep.ov'
9 T N e J4 ’ ~ \ ol ’
€v 1 Gv mpépa OALBopat, kATvov T0 ovs cov TPos pe-

€v 1) Qv MLépa EMKAANECWILAL TE, TAXD ELOAKOVTOV [LOV.

3 meé apostrepsés emou;
You should not turn me
hé 2n hémera thlibomai, klinon to ous sou me;
which day I shall be afflicted. Lean to me your ear!

hé an hemera epikalesomai se, tachy eisakouson mou.
which day I shall call upon you. Quickly heed me!
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3. (102:4 in Heb.) zi-kalu b ashan yamay w’ ~ged nicharu.
Ps102:3 my days have been consumed in smoke,
and have been scorched a hearth.

[74 9 ’ e \ \ e e /7
4> 31 €E€éAvmrov woel kaTvos at Mpépat pLov,

\ \ ~ \ / /
Kal Ta 600Ta pov woel GppvyLov ovvedpiynoav.

4 exelipon kapnos hai hémerai mou,
dissipated as smoke my days,
kai phrygion synephrygésan.
and dried sticks are parched.
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4. (102:5 in Heb.) hukah-haeseb wayibash libi ki-shakach’ti me’akol lach’mi.

Ps102:4 My heart has been smitten grass and has withered away,
I forget to eat my bread.

5> émAyym woel xopTos kal éEmpavin 1 kapdla pov,
8t émedabopny 100 dpayetv TOV dpTov pov.
5 eplege chortos kai exéranthe he kardia mou,

is struck down as grass and is dried up My heart,

epelathomén tou phagein ton arton mou.
I forgot to eat my bread.
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5. (102:6 in Heb.) miqol ‘an’chathi dab’qah b’sari.
Ps102:5 the loudness of my groaning cling to my flesh.
<6> &6 Pwvils Tod oTevayprod prov ékoAAN0n TO doTodV pov T capkl pov.
6 phones tou stenagmou mou ekolléthée té sarki mou.

the sound of my moaning cleaves to my flesh.
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6. (102:7 in Heb.) damithi lig’ath m|d’bar hayithi k’kos charaboth.

Ps102:6 | am like a pelican of the wilderness;
I have become like an owl of the deserted places.

<> oporadny medexdvl épnpikd, éyevninyv woel vukTikdpag év olkomédw,
7 homoiothén pelekani eremikg, egenéthén hosei nyktikorax en oikopedg,
I became like pelican a solitary; I became as the long-eared owl in its area.
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7. (102:8 in Heb.) shagad’ti wa’eh’yeh k’tsipor boded «l-gag.
Ps102:7 | lie awake, I have become like a lonely bird on a housetop.
8> Mypdmvnoa kal éyevnBnv woel otpovbiov povilov ém Sopate.

8 eégrypnésa kai egenéthén hosei strouthion monazon domati.
I was sleepless and I became as a sparrow living alone a roof.
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8. (102:9 in Heb.) ~hayom cher’phuni ‘oy’bay m’holalay bi nish’ba’u.

Ps102:8 My enemies have reproached me 2!! the day;
those who are mad me have sworn against me.

9> Anv v Mpépav wveldilov pe ol éxbpol pov,

\ e ~ 7 b ~
KOl OL €TTALVOVVTES L€ KCLT’ €OV (;/)I.LVUOV.

9 téen hemeran oneidizon me hoi echthroi mou,
the day berated me my enemies,
kai hoi epainountes me emou omnuon.
and the ones praising me swore an oath.
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9. (102:10 in Heb.) i-‘epher kalechem ‘akal’ti w’shiquway bib’ki masak’ti.
Ps102:9 I have eaten ashes like bread and mingled my drink weeping
<10> 87 omodov woel dpTov édayov kal TO TOpA pLov peTa kAavdpod ékipvav

10 spodon hosei arton ephagon kai to poma mou klauthmou eKkirnon
ashes as bread I ate, and my drink weeping is being diluted;
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10. (102:11 in Heb.) -za am’ak w'qits’pek ki n’sa’thani watash’likeni.

Ps102:10 Your indignation and Your wrath,
You have lifted me up and cast me away.

11> &m0 mpoodmov THis dpyfis cov kal Tod Bupod cov, 8TL émapas kaTéppaas pe.
11 tés orges sou kai tou thymou sou,
of your anger, and your rage;
eparas katerraxas me.
having lifted me up you broke me down.
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11. (102:12 in Heb.) yamay k’tsel natuy wa ha“es'eb ‘ibash. . .
Ps102:11 My days are like a lengthened shadow, and | wither away like grass.
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12> ai fpépal pov woel okia éxAlbmoav, kal éyw woel xopTos €Enpaviny.
12 hai hemerai mou hosei skia eklitheésan, kai hosei chortos exéranthén.
My days as a shadow declined, and | as grass am dried up.
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12. (102:13 in Heb.) w'atah tesheb w'zik'r’ak I'dor wador.

Ps102:12 But You, O , abide ,
and Your remembrance to generation and generation.

13> ov 3¢, Kt')pl,e, €ls TOV aldva p,ével,s,
KOl TO p,v'qp,(')(rvvc')v ooV €L 'yevedv KOl 'yeveé.v.
13 sy de, , meneis,
you, O , abide,
kai to mnémosynon sou eis genean kai genean.
and your memorial unto generation and generation.
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13. (102:14 in Heb.) ‘atah thaqum t’rachem ki-"eth I'’chen’nah ki-ba’ mo~ed.
Ps102:13 You shall arise and have compassion on 5
for it is time to be gracious to her, the appointed time has come.
14> oV dvaoTas otk TLpNoELs TNV Liwv,
&1L kaLpds Tod olkTipTloal adTNV, 8TL kel kalpds:
14 sy anastas oiktiréseis tén , hoti kairos tou oiktiresai y hekei kairos;

In your rising up you shall pity , for it is time to pity it, comes the time.
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14. (102:15 in Heb.) i-ratsu “abadeyak ‘eth-‘abaneyah w'eth- apharah y’chonenu.
Ps102:14 Your servants take pleasure in her stones and feel pity for her dust.
15> 7L eddokmoav ol 8odAol cov Tovs Atbous adTis
Kal TOV YoV adTTs OLKTLPTooVaLY.

15 eudokesan hoi douloi sou tous lithous auteés kai ton choun autés oiktirésousin.
thought well of your servants her stones, and her dust shall pity.
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15. (102:16 in Heb.) w'yir'u goyim ‘eth-shem
w'hal-mal’key ha’arets ‘eth-k’bodeak.

Ps102:15 So the nations shall fear the name of
and 2!l the kings of the earth Your glory.

16> kat bofnBnoovrar Ta €Bvn T Svopa kvplov
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kal mavTes ol Bactdels Tis yiis v d6&av cov,
16 kai phobéthésontai ta ethné to onoma
And shall fear the nations the name of ,

kai hoi basileis tés gés ten doxan sou,
and the kings of the earth your glory.
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16. (102:17 in Heb.) i-banah nir'ah bik’bodo.
Ps102:16 has built up ; He has appeared in His glory.

17> &1L oikodopmnoel kVpLos TV Lwwv kal dPpOToeTal év T4 86En adTod.

17 oikodomeései ten kai ophthésetai en té doxé autou.
shall build up , and he shall appear in his glory.
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17. (102:18 in Heb.) panah ‘cl-t’philath ha ar’ ar w'lo’-bazah ‘eth-t’philatham.

Ps102:17 He shall turn to the prayer of the destitute and has not despised their prayer.

18> éméRAedsev émi TV mpooevyMV TOV TaTELVDVY
kal ook €€ovdévwoev TN démnowv adTOV.
18 epeblepsen tén proseuchén ton tapeinon

He looked the prayer of the humble,

kai ouk exoudendsen tén deésin auton.
and did not treat with contempt their supplication.
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18. (102:19 in Heb.) tikatheb zo’th !"dor ‘acharon w’ am nib’ra’ y’halel=" .,
Ps102:18 This shall be written the generation to come,
that a people to be created may praise
19> ypadpnre alrn els yeveav eéTépav, kal Aaods 6 kTLOLevos alvéoer TOV kVpLov,

19 graphéto haute eis genean heteran,
Let this be written generation another!

kai laos ho ktizomenos ainesei ,
and the people being created shall praise
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19. (102:20 in Heb.) i-hish’qiph mim’rom qgad’sho shamayim ‘el-‘erets
hibit.
Ps102:19 He looked down the height of His holy tabernacle;

the heavens gazed the earth,
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20> &7 é&éxvev €€ Bious aylov adTod, kpLos €€ ovpavod ém Ty yhv émeBAelev
20 exekuuen e¢x huuous hagiou autou,
he looked out the height of his holy place.

ouranou tén gen epeblepsen
the heavens the earth looked,
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20. (102:21 in Heb.) lish'mo”a ‘en’qath ‘asir I'phateach b'ney th’muthah.

Ps102:20 10 hear the groaning of the prisoner, to set free the sons of death,
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21> 10D dkodoaL TOV oTEVAYLOV TOV TeTEdNLEVDOV,
70D ADoar Tovs viovs TV TebavaTopévov,

21 tou akousai ton stenagmon ton pepedémenon,

to hear the moaning of the ones being shackled,
tou lysai tous huious ton tethanatomenon,

to untie the sons of the ones being killed,
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21. (102:22 in Heb.) I'saper shem uth’hilatho bi¥Y’rushalam.
Ps102:21 delcare the name of and His praise in Yerushalam,
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(22) TOVL avayye L)\(IL €V EL(DV TO OVOPLQ KUPLOVL KAL TTV ALVECOLY AVTOV €V IGPOUO’CL)\'T“L

22 tou anaggeilai to onoma kai tén ainesin autou en Ierousalém
to announce the name of , and his praise in Jerusalem,
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22, (102:23 in Heb.) b’higabets “amim yach’daw umam’lakoth [a abod ‘eth- .
Ps102:22 When the peoples are gathered together, and the kingdoms, to serve

23> év 1 ovvaxBijvar Aaovs ém 10 adTo kal Bactdelas Tod SovAebewy Td kvplw.

23 en t synachthénai laous epi to auto kai basileias tou douleuein tg
in the assembling of peoples together, and kings to serve to
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23. (102:24 in Heb.) “inah baderek kocho gitsar yamay.
Ps102:23 He has weakened my strength in the way; He has shortened my days.

24> dmexpllm adTH év 680 Loybos adToD
T dAvydTnTa 1@V MLepdv pov dvdyyelddv pou:
24 apekrithe autd en hodg ischuos autou
It shall be answered by him in the way of his strength;
Tén oligotéta ton hémeron mou anaggeilon moi;
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the fewness of my days he announced to me.
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24. (102:25 in Heb.) ‘al-taaleni bachatsi yamay b’dor dorim sh’notheyak.

Ps102:24 , O , do not take me away in the midst of my days,
Your years are in generation of generations.

25> p1 avayayns e év Mloel MLepdv pov, év yeved yevedv Ta €11 cov.
25 mé anagagés me en hémisei hémeron mou,
You should not lead me away in half of my days;

genea geneon ta ete sou.
generation of generations your years.
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25, (102:26 in Heb.) |'phanim ha’arets yasad’at uma“aseh shamayim.
Ps102:25 Of old You founded the earth, and the heavens are the work of
26> ka1’ dpyas ov, kOpLe, TNV yTv édepelinoas,
kal €pya TV XeLp@DV ooV €loLy ol ovpavol-

26 archas sy, , tén gén ethemeliosas,
the beginning, you, O , for the earth laid a foundation;
kai erga hoi ouranoi;
and the works of the heavens.
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26. (102:27 in Heb.) hemah yo’bedu w’atah tha"amod
w'lzulam kabeged yib'lu kal’bush tachaliphem w'yachalophu.

Ps102:26 They shall perish, but You endure; and 2!! of them shall wear out like a garment;
like clothing You shall change them and they shall be changed.
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27> adrol amododvTaL, ov de Siapevels, kal TavTes ws LkdTiov TadalwbnoovTa,
\ e \ 4 9 / 9 /4 \ /
kal woel meptfodarov aAAdels adTovs, kal aAdaynoovTal-
27 autoi apolountai, sy de diameneis, kai hos himation palaiothésontai,
They shall perish, you shall abide. And as a garment shall become old;

kai hosei peribolaion allaxeis autous, kai allagésontai;
and as a wrap-around garment you shall coil them, and they shall be changed.
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27. (102:28 in Heb.) w’atah=11u" ush’notheyak lo’ yitamu.
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Ps102:27 But You are , and Your years shall not come to an end.

28> oV 8€ 6 TS €ly kal Ta €T1) COv 0VK €ékAelfovoLy.
28 sy ei, kai ta eté sou ouk ekleipsousin.
you are, and your years shall not cease.

JOYT Y397L YOI TITYWAR YAago aysas

7127 e’ DY wIDY? PHTY R LD
28. (102:29 in Heb.) b’ney~-"abadeyak yish’konu w’ yikon.

Ps102:28 The sons of Your servants shall continue,
and shall be established
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29> ol viol Tdv SoVAWY 0OV KATACKNVAOCOVOLY,
\ \ V4 ~ \ ~ 4
Kal T0 oméEPLa adTOV €ls Tov aldva katevBuvinoerar.

29 hoi huioi ton doulon sou kataskenosousin,
The sons of your servants shall encamp,

kai kateuthynthésetai.
and shall conduct matters.
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